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WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

May 17, 2026  

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, May 18		  Saint John I, Pope and Martyr
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Tuesday, May 19		
8:30am Eng		  Cynthia Mallo for God’s blessing
			   † Finoy Lukose
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Wednesday, May 20		  Saint Bernardine of Sienna, Priest
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Thursday, May 21		  Saint Christopher Magallanes, Priest 	
			   and Companions, Martyrs
8:30am Eng                      	 † Joseph Rachmaciej
	 	 	 † Dorothy Wiśniewski
			   † Jeremy Cudal
			   † Ivy Dizon
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Friday, May 22		  Saint Rita
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Saturday, May 23		
8:30am Eng		  † Józef Łojek 2 months death anniv.	 	
		
Sunday, May 24	  	 PENTECOST SUNDAY 
7:30am Eng		  Lucille Antonik for God’s blessings
			   † Anna Mezei
9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
	 	 	 O zdrowie i potrzebne łaski w Dniu 		
	 	 	 Matki dla Doroty Nowak od córki
	 	 	 O Boże błogosławieństwo, zdrowie i 	
	 	 	 potrzebne łaski  dla Bartlomieja 
	 	 	 Nowak w 38-mą  rocznicę urodzin
	 	 	 † Teresa Zając
	 	 	 †Anna Zając
	 	 	 †Franciszek i Katarzyna Zając
			   † Józef Zegar
	 	 	 † Stanisław Komperda
	 	 	 † Krystyna i Bronisław Gruszka

MASS INTENTIONS - St. Constance
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	 	 	 † Zofia i Augustyn Czarny
	 	 	 † Maria Mikowski
	 	 	 † Włodzimierz Folatko
	 	 	 † Maria i Michał Łapa
	 	 	 † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 † Christine & Jack Majka
	 	 	 † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
			   † Jerzy Dziak
	 	 	 † Wacława Milewski-Cichoń
	 	 	 † Zbyszek Drewniak
	 	 	 † Bożena Dyjak
	 	 	 † Leon i Piotr Liwiński
	 	 	 † Kazimierz Łapa
	 	 	 † Czesława Lendzion
	 	 	 † Zofia i Stanislaw Bachula
10:30am Eng           	 	 † Elaine Beatovic
			   † Tony Sidor
			   † Jenny Senke
			   † Genevieve Stelmach 1 month anniversary
	 	 	 † Lolito Pindeda
12:30pm Pol	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Mark Fink- Birthday
			   † Krystyna i Bronisław Gruszka
			   † Zofia i Augustyn Czarny
			   † Maria Mikowski
			   † Włodzimierz Folatko
			   † Maria Sokolowski
			   † Eugeniusz Lubas
			   † Zdzisława Fałat
			   † Stefania Tomasik
			   † Tadeusz Boblak
7:00pm Pol            	 	 Parafianie i Dobrodzieje
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających 
	 	 	 w naszej Parafii 
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   † Mateusz Reczek
			   † Katarzyna Totzke
			   † Józef Lojek

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
Drodzy Parafianie, jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

especially for: 

TADEUSZ OBROCHTA
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Monday, May 18		  Saint John I, Pope and Martyr
8:30 am	

Wednesday, May 20		  Saint Bernardine of Sienna, Priest
8:30 am		  Birthday Blessings for Rochelle Jose
	 	 	 † Pedro Jose (birthday)

Friday, May 22		  Saint Rita
8:30 am		  † John Lohenry

Saturday, May 23		
5:00 pm		  The Ukrainian People

Sunday, May 24	  	 PENTECOST SUNDAY 
9:00 am  		  † Karen Christensen
			   † Mildred Heinlein

12:00 pm  	 	 † Mary L. Gonzalez
			   † Margarita Mosier
			   † Rosalina Tesucum
			   † Isidra Hernandez
			   † Esmelda Hernandez
	 	 	 Souls in Purgatory

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ ANTHONY J. PFEIFFER

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Linda Christian | Danielle Corrigan | Adrien Coutee, Jr
 Walter Felckowski | Wiktoria Jedynak | Maria L. Johnson 

Michael Mannion | Leonila Nery | Dorota Nowak
Arlene Placek | Lorraine Placek | Betty Polheber

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Due to a reduction in the number of bulletin pages, our weekly GOSPEL MEDITATION by Father John Muir 
and the SAINT OF THE WEEK column can be found on our website: www.maryundoerofknots.org.

W związku z ograniczeniem liczby stron biuletynu, cotygodniową MEDYTACJĘ EWANGELII autorstwa 
ks. Johna Muira oraz rubrykę ŚWIĘTY TYGODNIA można znaleźć na naszej stronie internetowej: 

www.maryundoerofknots.org
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Subtit le

Date

IN-PEW WEEKEND

OUR PRIORITIES
• Air Conditioning & HVAC Install new, energy-eff icient systems in both 
churches to avoid costly repairs and provide year-round comfort.

• Parking Lot Repairs – Repair and resurface our lots to improve accessibility 
and ensure our parish is safe and welcoming for all.

• Growing Our Parish Family – Extend an invitation to new families in our 
area and invest in outreach programs, hospitality init iatives, and dynamic 
ministries.

• School Boiler Replacement – With remaining funds, invest in new heating 
systems in our school to safeguard facilities, lower long-term costs, and provide 
a safe, warm environment for students, faculty, and visitors.

This weekend, all parish families are invited to participate in the Generation to Generation 
campaign In-Pew Event. Our parish community is preparing for the next generation of Catholics 
at Mary, Undoer of Knots and across Cook and Lake Counties. Please consider joining our 
effort by completing a pledge card during Mass. Recognizing all we have and all we are is a 
manifestation of God’s love, we are called to return gifts in thanksgiving for God’s generosity 
and goodness to us. 

OUR PROGRESS
• Parish Goal: $1,260,000
• Total Raised: $327,980
• Percentage Raised: 26%
• Average gift: $3,814
• # of gifts: 86 
• Last Updated:5/7/26

W TEN WEEKEND TO WEEKEND DEKLARACJI FINANSOWYCH

W ten weekend, podczas każdej Mszy św., odbędzie się Weekend Zobowiązań 
w ramach kampanii Z Pokolenia na Pokolenie. 
Poprosimy każdą rodzinę o podjęcie ostatecznej decyzji dotyczącej udziału w kampanii. Prosimy, abyście 
byli przygotowani do wypełnienia deklaracji podczas Mszy św. oraz do: 
1. Złożenia możliwie najhojniejszego zobowiązania. 

2. Celebracji, jeśli już złożyłeś swoje najhojniejsze zobowiązanie. 

3. Podjęcia swojej decyzji finansowej.

4. Modlitwy o pomyślność kampanii. 

NASZE PRIORYTETY
HVAC
Naprawa parkingów
Wzmocnienie duszpasterstwa
Wymiana kotłów szkolnych

POSTĘP KAMPANII PARAFIA ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY
Cel parafii: $1,260,000
Kwota dotąd zebrana: $327,980
26% celu
liczba darowizn: 86
średnia kwota daru: $3,814
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THANK YOU TO ALL WHO HAVE ANSWERED THE CALL!
DZIĘKUJEMY WSZYSTKIM, KTÓRZY ODPOWIEDZIELI NA 

WEZWANIE!
Mr. and Mrs. Derek Auffert
Mr. and Mrs. John Babitsch
Mr. and Mrs. James Baloun
Mrs. Elaine Beatovic
Mr. and Mrs. Andrzej Benbenek
Mr. and Mrs. Gregory Blecka
Mrs. Teresa Bodziak
Mr. John Bodziak
Helena Bojdo
Mr. Martin Bracco
Mr. and Mrs. Krzysztof Brozek
Mr. and Mrs. Miroslaw Bryk
Mr. and Mrs. William Bucher
Mr. and Mrs. Jerzy Bugaj
Mr. and Mrs. Joseph Chwala
Mr. and Mrs. Stanislaw Ciesla
Mrs. Ann Curriere
Mr. and Mrs. Chester Czesak
Mr. and Mrs. Mariusz Dabrowski
Mr. and Mrs. Eileen Daquilante
Mr. Edward Day
Ms. Marguerite Donovan
Mr. and Mrs. Paul Eifert
Mr. and Mrs. Walter Felckowski
Mr. and Mrs. Patrick Fergus
Ms. Margaret Garlewicz
Mr. Steve Gryka
Mrs. Noreen Hester
Mr. Philip Hohmeier
Mr. and Mrs. Lawrence Hubberts
Mr. Victor Jarosiewicz
Mr. and Mrs. Sebastian Jose
Mr. Dennis Kaperzinski
Mrs. Halina Kapturski
Ms. Agatha Kasprzyk
Mr. Francis Kehoe
Mrs. Janet Kelly
Mr. and Mrs. Kazimierz Kornec
Mr. and Mrs. Adam Kosiba
Mrs. Maria Koziel
Mrs. Thelma Krupp
Mr. and Mrs. Robert Kucharski
Mr. and Mrs. Joseph Kuczak
Mr. Marian Kuczak

Ms. Joan Lackowski
Mr. and Mrs. Jose Limbo
Mrs. Patricia Liput
Mr. and Mrs. Carl Liskey
Rev. Robert Lojek
Mr. Timothy Lucas
Mr. Tadeusz Maciorowski
Mrs. Chuchi Manno
Mr. and Mrs. Rafal Markut
Ms. Margaret Meyer
Mr. and Mrs. Gary Michelini
Mr. Stanley Miller
Mr. and Mrs. Bartlomiej Mosz
Ms. Colleen Mulcrone
Mr. and Mrs. Charles Mulvey
Mr. and Mrs. Hisham Odish
Ms. Julie Oloroso
Ms. Gloria Paglini
Mr. and Mrs. Philip Parisi
Miss Judith Pasowicz
Mr. and Mrs. Jacek Pater
Mr. and Mrs. Scott Pavlik
Mr. John Pentz
Miss Patricia Pomykalski
Miss Margaret Rachmaciej
Mr. Gary Rash
Mr. and Mrs. Joseph Reichart
Mr. and Mrs. John Reynolds
Mr. and Mrs. Artur Rosol
Mrs. Linda Rowan
Mrs. Anne Sanders
Mr. and Mrs. James Schiltz
Mrs. Malgorzata Siwiec
Ms. Marilyn Skowron
Mr. and Mrs. James Socke
Mr. and Mrs. Marek Sokolowski
Mr. and Mrs. Paul Spieles
Mr. and Mrs. Wally Strek
Mr. and Mrs. Zdzislaw Szczur
Mr. and Mrs. Earl Szymanski
Mr. and Mrs. Walberto Tagarao
Miss Maria Wojnarowska
Mr. and Mrs. Isabel Yebra
Mrs. Maria Yip
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FATIMA MASS AND PROCESSION

NATIONAL POPPY DAY - MAY 22
THERE WILL BE POPPIES AVAILABLE OUTSIDE CHURCH

St. Robert Bellarmine
Saturday, May 23,  5:00 pm Mass

Sunday, May 24, 9:00 am & 12:00 Noon 
St. Constance Church

Sunday, May 31, 7:30 am, 10:30 am, 12:30 pm & 7:00 pm Masses
IN HONOR OF ALL VETERAN MEN & WOMEN

The wearing of a poppy means Honor the fallen. Support the living.
THANK YOU PARISHIONERS FOR YOUR GENEROUS SUPPORT 

(All proceeds go to The American Legion)

NARODOWY DZIEŃ MAKU - 22 MAJA
MAKI BĘDĄ DOSTĘPNE PRZED WEJŚCIAMI DO KOŚCIOŁA

Św. Roberta Bellarmina
SOBOTA, 23 maja - Msza  św.5:00 pm

NIEDZIELA , 24 maja - Msza św. 9:00 am i 12:00 pm 
Kościół Św. Konstancji 

NIEDZIELA , 31 maja - Msza św. 7:30 am, 10:30 am,
12:30 pm i 7:00 pm  

NA CZEŚĆ WSZYSTKICH WETERANÓW KOBIET I MĘŻCZYZN
Noszenie maku oznacza oddanie  czci poległym Wspieraj żywych.

DZIĘKUJEMY PARAFIANOM ZA HOJNE WSPARCIE
(Cały dochód zostanie przekazany na rzecz The American Legion)

REMEMBER
PAMIĘTAMY

SRBsummer
CAMP

- 3PM9AM
WITH BEFORE AND

AFTER CARE OPTIONS

ST. ROBERT BELLARMINE
6036  W. EASTWOOD
srbschoolchicago.org

773-725-5133

JUNE JULY

3122 -

Spots are 
Limited!

St. Robert Bellarmine Presents

for incoming
 PK4*-8th
graders

*CAMPERS ENTERING PREK4
AND K MUST BE SRB
STUDENTS AND HAVE

ATTENDED AT LEAST ONE
YEAR OF SCHOOL TO
REGISTER FOR CAMP.

ALL STUDENTS IN GRADES 
1-8 ARE WELCOME!

TO SIGN UP, GO TO OUR
WEBSITE OR SCAN THIS CODE!

WOMAN’S CLUB

KLUB KOBIET

The Woman’s Club will meet on Monday, 
May, 18, 2026, at 7:00 pm in Borowczyk Hall; 

doors open at 6:30 pm for registration.
We have planned A NIGHT AT THE MOVIES!  

During Mary’s month of May, join us as we 
watch an inspirational film on the big screen in 

Borowczyk Hall.  
After a brief business meeting, 

BROKEN MARY: THE KEVIN MATTHEWS STORY 
will be shown.  

This is the story of a broken statute, 
a shattered life, and a memorable revival. 

 It will touch your heart.  
Discussion will follow. Raffle will benefit 

The Kevin Mattherws Foundation.
Snacks and refreshments will be served 

during the movie.

Children of St. Jospeh Group

PRAYER MEETING
Thursday, May 21Thursday, May 21Thursday, May 21

6:30 PM
Borowczyk Hall at St. Constance Church

ALL PARISHIONERS & GUESTS ARE WELCOME!

Welcome to our newly
consecrated members!

Grupa modlitewno-formacyjne “Dzieci św. Józefa”
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.
 SISTER MAY LOU STOFFEL SNDdeN
March 12, 1935 – February 16, 2026

	 Mary Anita Louise Stoffel was born in Chicago 
on March 12, 1935, the second child of Peter 
Stoffel and Alice Jungers Stoffel, a native of 
Luxembourg.  Mary Lou, her older brother Bob 
and his three daughters and son have always 
been proud of their Luxembourg heritage.
	 Mary Lou attended Our Lady of Grace 
Elementary School where her teachers, the 
Springfield Dominicans, were impressed with 
her friendliness, piety and excellent judgement.  

She met the Sisters of Notre Dame de Namur at Notre Dame High 
School, a school to which she pledged love and loyalty all her life!
	 After graduating in 1953, Mary Lou entered the Sisters of Notre 
Dame de Namur in Cincinnati, Ohio.  The example and advice of 
the Sisters who taught her influenced her decision.  Also, she 
thought that she could give more glory to God in the SNDdeN than 
in any other Congregation.  As a novice, she received the name 
Sister Robert Michael, by which she was known until the 1960s 
when Sisters could return to their baptismal names.
	 Having completed the Novitiate and Profession of her First 
Vows in 1956, she began her long ministry of teaching nearly every 
grade in Catholic elementary schools.  After teaching 10 years, and 
completing her bachelor’s degree in education from the University 
of Dayton, she was appointed principal.  In 1974, she received 
her master’s degree in education and administration from Miami 
University in Oxford, Ohio.  For 37 years, she served as a principal 
in schools in Cincinnati, Dayton and Lebanon, Ohio and Chicago.
	 In 1978, Mary Lou and her good friend Sister Nancy Gnau, 
took a sabbatical.  Refreshed by attending the Religious Leaders 
Program at the University of Notre Dame, Mary Lou returned to 
Chicago in 1979 to serve at St. Robert Bellarmine Parish.  After 
a long absence, she was happy to return to her beloved Chicago 
and to be closer to family and friends again.  How fortunate that 
she lived in Chicago and could be of support to her sister-in-law, 
nieces and nephew when her brother Bob died in a car accident 
while on a business trip.
	 At St. Robert Bellarmine Parish and School, Mary Lou 
participated in parish life, taught and coached girls’ softball and 
volleyball.  After serving as principal for 27 years, she taught part-
time for nine years at nearby St. Ferdinand School.
	 Like St. Julie Billiart, the foundress of the Sisters of Notre Dame 
de Namur, Mary Lou firmly believed that “Catholic education is the 
greatest work on earth” through which the sisters were to “teach the 
students what they need to know for life.”  She had many students 
in addition to those in classrooms.  Mary Lou was a wise mentor 
to her teachers, to new principals in other schools who sought 
her advice and to the seminarians and new deacons who did their 
ministry year before ordination at St. Robert Bellarmine Parish.   

	 She was a good listener and confidant to pastors, associate 
pastors and parishioners.  One pastor, who was a convert to 
Catholicism, said that Mary Lou taught him how to be a pastor.  Mary 
Lou was also supportive of those serving in administrative roles, 
perhaps because she knew the challenges and the need for a good 
listener. A “true blue” SNDdeN, Mary Lou loved the Congregation.  
She served on the Province Finance Committee and the Provincial 
Assembly and was an Area Contact for the Sisters living in the 
Chicago area, available to help them as needs arose.  In addition, 
she was generous and involved in her local community of Sisters 
– cooking, shopping, party planning and taking an interest in each 
person.  There are many stories about the parties she and the Sisters 
at St. Robert’s planned for the Sisters in the Chicago area.  
	 Mary Lou loved her family and enjoyed being with them and 
her many friends.  She loved everything about Chicago!  She was 
a loyal fan of the Chicago Cubs and Bears, whether winning or 
losing.  She liked going to Wrigley Field not only to cheer for the 
Cubs but also to enjoy a Chicago hot dog and cracker jack.
	 In 2017, Mary Lou moved to Mount Notre Dame to be of 
service to the community.  For several years, she was often 
on the road, driving Sisters to appointments, shopping for 
Sisters and taking them out to eat.  Loving young people, she 
naturally volunteered to meet monthly with a group of students 
in Mount Notre Dame High School’s Adopt-a-Sister Program.  
She also frequently returned to Chicago to assist Sisters Ann 
Fanella and Lea Cozzini complete the monumental task of 
closing the St. Robert Bellarmine Convent in 2018.
	 Amidst her health challenges, Mary Lou had a great time 
celebrating her 90th birthday with the MND Community.  She 
relished extending her celebrations over several weekends 
by visits from St. Robert parishioners and family and friends 
from many places.
	 As Mary Lou’s health declined, her deep faith, grateful heart 
and practicality enable her to be an example for all of us.  She 
graciously accepted her need for total care.  With patience and 
good spirits, she always made it easy for her caregivers and her 
friends who supported her.
	 As we Sisters, family, friends and MND staff gather, we thank 
God for the gift of May Lou.  With God we say, “Well done, good 
and faithful servant.  Receive the award planned for you from all 
eternity.”  May you rest in peace in the arms of our loving God.

“Those who instruct others to justice will shine 
like the stars forever.” Daniel 12:3

Rita Sturwold SNDdeN

Wspomnienie życia siostry May Lou Stoffel — zakonnicy i wieloletniej nauczycielki oraz dyrektorki szkoły katolickiej, 
która przez całe życie służyła Kościołowi, edukacji i swojej wspólnocie.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, MAY 18, 2026

6:30pm Woman's Club Meeting
7:00pm Baptismal Prep

Tuesday, MAY 19, 2026

5:00pm Wicherki

Wednesday, MAY 20, 2026
5:00pm Liturgy Mtg
6:30pm Prayer Group Meeting

6:30pm Finance Mtg
7:00pm Pol Rosary Gr. Meeting (Leaders)

Thursday, MAY 21, 2026
6:00pm Lednica Mtg

6:30pm Children of St. Joseph Meeting

Friday, May 22, 2026
7:30pm Holy N. Society Board Meeting

Saturday, May 23, 2026

10:00am Wicherki Meeting

Sunday, May 24, 2026

12:30pm Fr. Frank 45th priesthood mass 
& reception

SRB Saint Robert Bellermine Church
STC Saint Constance Church

UPCOMING 2ND AND SPECIAL COLLECTIONS:
MAY 24 — MAINTENANCE FUND 

MAY 25  — MEMORIAL DAY MASS

NADCHODZĄCA 2-GA I SPECJALNA SKŁADKA
24 MAJA — FUNDUSZ UTRZYMANIA 

BUDYNKÓW PARAFIALNYCH  
25 MAJA — MSZA ŚWIĘTA DNIA 

PAMIĘCI NARODOWEJ



7th Sunday of Easter | Siódma Niedziela Wielkanocna  	 May 17, 2026 | 17 maj 2026 11

SUNDAY MASSES
MAY 24, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. F. Florczyk Judy 

Reyes
Joan Rejczyk
Dcn David Reyes
Sheelagh Spooner

9:00am Fr. S. Opoku Daniel 
Gandor

Ogie Cave
Pastora Gandor
Marilyn Skowron

12:00pm Fr. S. Opoku Laura 
Baylian

Erin Bastian 
Patrick Mullane

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. C. Ajongba A. McGeever

M. Dziekan
M. Auffert

9:00am Fr. F. Florczyk T. Milewska
K. Olszewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. C. Ajongba E. Pavlik
H. Odum

C. Manno
P. Pomykalski

12:30pm Fr. F. Florczyk K. Wilk
G. Pinas

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. A. Izyk J. Adamska 
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

OFFERTORY COLLECTIONS 

MAY 3, 2026
SUNDAY – $16,966.00

GIVE CENTRAL – $2,293.00
ST. ANTHONY – $46.00

  FIRST FRIDAY - $294.25
FIRST SATURDAY - $281.00

FIRST COMMUNION - $1,706.50
ADDITIONAL DONATIONS – $3,377.28

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $24,964.03
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.


